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Laos och Vietnam 

Europaparlamentets resolution av den 26 november 2009 om situationen i Laos och 

Vietnam 

 

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av det femtonde toppmötet för Sydostasiatiska nationers förbund (Asean) 

den 23–25 oktober 2009, 

– med beaktande av att Aseans mellanstatliga kommission för mänskliga rättigheter 

invigdes den 23 oktober 2009, 

– med beaktande av EU:s årsrapport om de mänskliga rättigheterna 2008, 

– med beaktande av de pågående förhandlingarna om det nya partnerskaps- och 

samarbetsavtalet mellan EU och Vietnam och de samtal om mänskliga rättigheter som EU 

och Vietnams regering för med varandra två gånger om året, 

– med beaktande av sina tidigare resolutioner om Laos, framför allt resolutionen av den 

15 november 2001 om de godtyckliga arresteringarna och den politiska situationen i 

Laos1 och resolutionen av den 1 december 2005 om situationen för de mänskliga 

rättigheterna i Kambodja, Laos och Vietnam2, 

– med beaktande av samarbetsavtalet av den 1 december 1997 mellan Europeiska unionen 

och Demokratiska folkrepubliken Laos, som baseras på respekt för demokratiska 

principer och grundläggande mänskliga rättigheter sådana de fastställs i FN:s allmänna 

förklaring om de mänskliga rättigheterna, 

– med beaktande av artikel 122.5 i arbetsordningen, och av följande skäl: 

Vietnam 

A. Den vietnamesiska regeringen har vägrat att efterleva många rekommendationer som 

utfärdades i samband med den allmänna återkommande utvärderingen som FN:s råd för 

mänskliga rättigheter genomförde mellan maj och september 2009, och som var avsedda 

att förbättra landets resultat på området för mänskliga rättigheter. 

B. I Vietnam sitter i dagsläget hundratals människor fängslade på grund av sin religiösa eller 

politiska övertygelse, till exempel montagnard-kristna, en katolsk präst, en mennonitisk 

pastor, medlemmar av Cao Dai-religionen och Hoa Hao-buddister. 

C. Den 27 september 2009 attackerades hundratals unga buddistmunkar från Bat Nha-

klostret. De blev slagna och deras kloster vandaliserades utan att de statliga 

myndigheterna eller polisen brydde sig om deras vädjan om hjälp. Andra munkar som 

sökte skydd i Phuoc Hue-templet trakasserades och blev slagna av polisen. Nu riskerar de 
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att utvisas av regeringen med motivet att de har ockuperat Bat Nha-klostret utan tillstånd 

och förhandsregistrering. 

D. Många anser att attacken mot klostret kan kopplas till det tiopunktsförslag om religiösa 

reformer som Thich Nhat Hanh lade fram för Vietnams president Nguyen Minh Triet 

2007. 

E. Regeringen måste tillåta alla religiösa grupper och låta regeringsutnämnda 

förvaltningskommittéer hålla uppsikt över dem. Många religiösa organisationer som 

försöker ha kvar sin oberoende ställning gentemot regeringen förbjuds och deras 

medlemmar förföljs. 

F. I stort sett alla de höga ämbetsmännen inom Vietnams enade buddistkyrka är fängslade, 

med som främsta namn den mest framstående av de vietnamesiska dissidenterna, 

patriarken Thich Quang Do (81 år gammal) som varit fånge i över 27 år och nu hålls 

fängslad i sitt kloster Zen Thanh Minh i Ho Chi Minh-staden. 

G. Tran Khai Thanh Thuy, vietnamesisk författare och ledande personlighet inom rörelsen 

för demokrati i Vietnam, har på nytt arresterats efter att ha avtjänat ett niomånaders 

fängelsestraff 2007. Hon lider av allvarlig diabetes men Vietnams myndigheter vägrar 

trots detta att frige henne mot borgen eller låta henne få medicin. 

H. Flera samvetsfångar, till exempel Nguyen Van Ly, Le Thi Cong Nhan och Nguyen Binh 

Thanh, som alla dömts för att ha spridit ”propaganda mot regeringen i Socialistiska 

republiken Vietnam”, har nekats korrekt läkarvård i fängelset fastän deras hälsotillstånd 

kräver att de omedelbart läggs in på sjukhus. 

I. Eftersom det inte finns några egentliga människorättsorganisationer, tar kyrkliga ledare 

ofta på sig rollen att försvara de mänskliga rättigheterna och kämpa för mer tolerans och 

demokratiska principer. 

J. Vietnam kommer att vara Aseans ordförandeland 2010 och borde föregå med gott 

exempel genom att förbättra sin hantering av de mänskliga rättigheterna. Regeringen 

skulle kunna börja med att släppa de hundratals fredliga regeringskritiska personer, 

oberoende kyrkliga aktivister, bloggare och demokratiförsvarare som hålls fängslade i 

strid med internationell rätt, orättfärdigt anklagade för att utgöra en fara för den nationella 

säkerheten enbart för att de uttryckt sitt fredliga oliktänkande. 

Laos 

K. Den 25 september 2009 ratificerade Demokratiska folkrepubliken Laos den 

internationella konventionen om medborgerliga och politiska rättigheter, i vilken t.ex. 

människors rätt till trosfrihet, föreningsfrihet, yttrandefrihet, tryckfrihet, rätt att 

demonstrera och politiska rättigheter garanteras. 

L. Nästan en månad efter den tionde årsdagen av ”studentrörelsen" 26 oktober 1999 som 

startades av studenter och lärare i Vientiane, hålls fortfarande de främsta ledarna för 

rörelsen, Thongpaseuth Keuakoun, Seng-Aloun Phengphanh, Bouavanh Chanmanivong 

och Kèochay, i hemlig fångenskap, och enligt rapporter har Khamphouvieng Sisa-At 

avlidit i fängelse under oklara omständigheter. 



M. Den 2 november 2009 greps över 300 människor av Demokratiska folkrepubliken Laos 

hemliga polis. Nio av dem, Kingkèo, Somchit, Soubinh, Souane, Sinpasong, Khamsone, 

Nou, Somkhit och Sourigna, är fortfarande arresterade. De greps när de förberedde en 

fredlig demonstration i Vientiane för att kräva respekt för de mänskliga rättigheterna och 

ett flerpartisystem, till minne av den tionde årsdagen av attackerna mot rörelsen. 

N. Laos fortsätter att förfölja hmongfolket, på grund av ett hmonguppror under 1960-talet. 

Under förevändning att de bor i områden i Laos som misstänks vara upprorshärdar utsätts 

hmong för arresteringar, tortyr, sexuella övergrepp och utomrättsliga avrättningar. 

O. 5000 personer tillhörande hmongfolket kvarhålls för närvarande i Huay Nam Khao lägret 

i Thailand. De deporteras till följd av ett avtal mellan Thailands och Laos regeringar. 158 

andra personer, inklusive 85 barn, har hållits i fångenskap under omänskliga förhållanden 

i över tre år i Nong Khai. 

P. Den allmänna politiska situationen i Laos är oroande. Landet har styrts av ett enda parti 

sedan 1975 och dess befolkning fortsätter att vara fråntagen sina grundläggande 

mänskliga rättigheter. 

Vietnam 

1. Europaparlamentet uppmanar regeringen att upphöra med alla former av förtryck mot 

dem som utövar sin yttrandefrihet, tros- och religionsfrihet samt föreningsfrihet, i enlighet 

med internationella människorättsnormer och den vietnamesiska konstitutionen. Den 

vietnamesiska regeringen uppmanas att uppfylla sina internationella åtaganden, vilket 

innebär ett erkännande av alla religiösa samfund, fritt religionsutövande och återgivande 

av tillgångar som staten godtyckligt tagit från Vietnams enade buddistkyrka, katolska 

kyrkan och andra religiösa samfund. 

2. Mer än 150 munkar och nunnor rapporteras ha fördrivits ur sina kloster med våld. 

Europaparlamentet fördömer detta, liksom det faktum att den allt mer spända situationen 

till följd av åtgärderna mot de fredliga buddisterna klart strider mot åtaganden att uppfylla 

internationellt godtagna normer i fråga om religionsfrihet, särskilt när det gäller 

människor som försöker utöva sina rättigheter, som regeringen i Socialistiska republiken 

Vietnam har förbundit sig att uppfylla i egenskap av medlem i FN:s säkerhetsråd och som 

blivande ordförandeland i Asean. 

3. Europaparlamentet ber rådet och kommissionen att inom ramen för de pågående 

förhandlingarna om det nya partnerskaps- och samarbetsavtalet med Vietnam inkludera 

en bindande och otvetydig klausul om mänskliga rättigheter och demokrati, tillsammans 

med en mekanism som möjliggör dess tillämpning, för att få ett slut på de systematiska 

kränkningarna av demokratiska och mänskliga rättigheter. 

4. Europaparlamentet begär att all förföljelse och alla trakasserier ska upphöra, och att 

nunnor och munkar ska tillåtas att utöva buddism i enlighet med traditionerna inom den 

buddistiska Thich Nhat Hanh-gemenskapen i Bat Nha och på andra platser. 

5. Europaparlamentet kräver Thich Quang Dos ovillkorliga frigivning och återupprättande 

av Vietnams enade buddistkyrka och dess dignitärer. 

6. Europaparlamentet uppmanar regeringen att inrätta en oberoende nationell 



 

människorättskommission som ska samla in och utreda alla anklagelser om tortyr och 

andra former av maktmissbruk av tjänstemän, inklusive anställda inom säkerhetspolisen, 

och att inleda förfaranden för att avskaffa dödsstraffet. 

7. Europaparlamentet uppmanar Vietnams regering, med tanke på landets roll som medlem i 

FN:s säkerhetsråd, att utfärda stående inbjudningar till FN:s särskilda rapportörer, särskilt 

till dem som arbetar med yttrandefrihet, religionsfrihet, tortyr, människorättsaktivister och 

våld mot kvinnor och till FN:s arbetsgrupp för godtyckliga frihetsberövanden. 

Laos 

8. Europaparlamentet välkomnar att Laos regering har ratificerat den internationella 

konventionen om medborgerliga och politiska rättigheter och uppmanar de laotiska 

myndigheterna att fullständigt respektera innehållet i konventionen, att utan dröjsmål 

harmonisera Laos lagstiftning med konventionens bestämmelser och att tillämpa 

bestämmelserna enligt internationella normer, särskilt när det gäller yttrande-, förenings- 

och trosfrihet. 

9. Europaparlamentet upprepar sin begäran om att ledarna för studentrörelsen 

”26 oktober 1999” och alla samvetsfångar som sitter fängslade i Laos ska släppas fria, 

och parlamentet ger sin EU-delegation i Vientiane ansvaret att följa upp ärendet. 

10. Europaparlamentet uppmanar Laos myndigheter att ovillkorligen släppa alla de 

människor som arresterades under försöket till fredlig demonstration den 2 november 

2009. 

11. Europaparlamentet uppmanar de thailändska myndigheterna att omedelbart sätta stopp för 

frihetsberövandet av de 158 hmong lao-flyktingarna och låta dem skapa nya hem i 

Thailand, USA, Kanada, Nederländerna eller Australien, eftersom alla dessa länder redan 

gått med på att ta emot dem. Parlamentet uppmanar även Thailands regering att garantera 

att alla hmong lao i Huay Nam Khao-lägret får möjlighet att bli undersökta och få sitt 

hälsotillstånd fastställt om de vill lämna in en asylansökan. 

12. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att noggrant övervaka situationen för hmong 

lao-gruppen och regeringens program för etniska minoriteter. 

13. Europaparlamentet upprepar sin begäran till Laos myndigheter att utforma och så snabbt 

som möjligt genomföra alla de reformer som krävs för att införa demokrati i landet, 

garantera den politiska oppositionens rätt att yttra sig inom fredliga ramar och att se till att 

internationellt övervakade flerpartival kan genomföras snart, så att landet kan nå nationell 

försoning. 

Allmänt 

14. Europaparlamentet uppmanar med kraft myndigheterna att omedelbart och ovillkorligen 

frisläppa alla människorättsaktivister, politiska fångar och samvetsfångar, eftersom deras 

frihetsberövande utgör en kränkning av mänskliga rättigheter. Parlamentet begär också att 

myndigheterna ska garantera dessa personers fysiska och psykiska välbefinnande i alla 

sammanhang, och erbjuda dem som så behöver tillgång till god och oberoende 

professionell hälsovård. 



15. Europaparlamentet uppmanar rådet och kommissionen att genomföra en noggrann 

utvärdering av hur politiken för demokrati och mänskliga rättigheter tillämpats i Laos och 

Vietnam sedan partnerskaps- och samarbetsavtalen undertecknades, och att rapportera till 

parlamentet. 

o 

o  o 

16. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 

kommissionen, medlemsstaternas regeringar och parlament, Laos och Vietnams 

regeringar och parlament, Aseans sekretariat, FN:s högkommissarie för mänskliga 

rättigheter och FN:s generalsekreterare. 

 


